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REGULATION (EEC) No 315/68 OF THE COUNCIL
of 12 March 1968
fixing quality standards for flowering bulbs, corms and tubers

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic
Community;

Having regard to Council Regulation (EEC) No 234/68 (") of 27
February 1968 on the establishment of a common organisation of the
market in live trees and other plants, bulbs, roots and the like, cut
flowers and ornamental foliage, and in particular Article 3 thereof;

Having regard to the proposal from the Commission;

Whereas there is a substantial trade in flowering bulbs, corms and
tubers both within the Community and between Member States and
third countries; whereas the continuation and development of that
pattern of trade calls for the fixing of common quality standards;

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Quality standards shall be fixed for bulbs, tubers, tuberous roots,
corms, crowns and rhizomes, dormant, falling within sub-heading
No 06.01 A of the Common Customs Tariff.

These quality standards are defined in the Annex.

Article 2

1. If produce referred to in Article 1 does not conform to the quality
standards, it may not:

— within the Community:
(a) be held or transported with a view to sale, at any marketing

stage, in packs intended for the consumer;

(b) be displayed for sale, offered for sale, sold or supplied to the
consumer, by a trader or directly by a producer,

— be exported to third countries.

The produce referred to in Article 1 intended for purposes other than
those referred to in the first subparagraph of this Article may not be
sold within the Community unless:

(a) they comply with the provisions set out in the first subparagraph of
Title II of the Annex;

(b) each unit pack contains a minimum number of bulbs determined in
accordance with the procedure laid down in Article 14 of Regula-
tion (EEC) No 234/68;

(c) each package is closed;

(d) each package bears the following particulars, legibly and indelibly
marked:

— Identification
Vendor: name and address or code mark,
— Nature of produce

‘produce for propagation’.

(') OJNo L 55, 2 3.1968, p. 1.
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2. Member States may be authorised to take measures derogating
from the provision of the second indent of paragraph 1 in respect of
certain requirements of the quality standards in order to allow exporters
to meet the trade requirements of certain third countries.

Such authorisation shall be granted in accordance with the procedure
laid down in Article 14 of Regulation (EEC) No 234/68, and the condi-
tions to which the authorisation may be subject shall be fixed in
accordance with the same procedure.

3. Where, for products of the 1968 harvest, the application of this
Regulation would cause difficulties and make derogations from certain
requirements of the quality standards necessary, such derogations shall,
at the request of a Member State, be adopted for the products in ques-
tion and for such period as may be determined in accordance with the
procedure laid down in Article 14 of Regulation (EEC) No 234/68.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following its publica-
tion in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable
in all Member States.
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IL

III.

ANNEX

COMMON QUALITY STANDARDS FOR FLOWERING BULBS

DEFINITION OF PRODUCE

These standards shall apply to bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, dormant, falling within sub-heading No 06.01 A of the
Common Customs Tariff.

MINIMUM QUALITY REQUIREMENTS

The produce must be:

— genuine;

— sound;

— whole, virtually undamaged,

— clean;

— free from abnormal surface moisture;
— well-developed;

— virtually free from defects.

The produce must satisfy the legitimate requirements of consumers as
regards growth and flowering.
SIZING

Minimum sizes and size gradings shall be as indicated below for the
following products:
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IV. SIZE TOLERANCES

For products for which minimum sizes and size grades are laid down, toler-
ances of up to 10% by weight or by number of bulbs shall be allowed per
package for flowering bulbs the size of which exceeds or is less than the
size grade indicated, except for shrinkage due to normal desiccation.

No tolerance shall be allowed in respect of sizes below the minimum sizes
shown, except for shrinkage due to normal desiccation.

V. PACKAGING AND PRESENTATION

Each sale package may contain in unit packs (packets etc.) products of
different varieties, species and types.

Each unit pack, however, may contain only products of the same species, of
one or of several varieties, and the rules regarding sizes must be complied
with. »M4 However, in the case of bulbs of species of narcissus other
than ‘tazetta’, the unit pack may contain bulbs of more than one species
on condition that the mixture contains not less than 10 and not more than
50 bulbs, belonging to at least three different species. The number of bulbs
of each species contained in the pack must be approximately equal. <«

VI. MARKING

A. PACKAGED PRODUCE

Packages shall bear the following particulars, legibly and indelibly
marked:

1. Unit packs

(a) Identification

Packer or

Name and address or code mark;
Vendor

(b) Nature of produce

— type (genus);

— species M4 or, for narcissus, where appropriate the refer-
ence ‘mixture’ «;

— variety (cultivar) or colour (if the products are marketed
according to variety or colour) or, if appropriate, the indica-
tion ‘Mixture’;

(¢) Origin of produce (optional)

Region of origin, or national regional, or local name;
(d) Commercial specifications

— number of items;

— size grading, indicated by showing the upper and lower
limits for products to which such limits apply;

— preparatory treatment, if such treatment has been carried out;

(e) Official control stamp (optimal).

II. Sale packages containing unit packs

(a) Identification

Packer or
Name and address or code mark;
Vendor

(b) Nature of produce

‘flowering bulbs’.

B. PRODUCE PRESENTED FOR SALE IN BULK

If the product is presented for sale in bulk, the following particulars
shall be displayed on a label or card for the information of buyers:

— type (genus);
— species;
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— variety (cultivar) or colour (if the products are marketed according
to variety or colour) or, if appropriate, the description ‘mixture’;

— size grading, indicated by showing the upper and lower limits for
products to which such limits apply.

. PRODUCTS INTENDED FOR EXPORT TO THIRD COUNTRIES

The particulars provided for under A I and A Il must be affixed to the
packages. The exporter may, however, enter these particulars on the
consignment note accompanying the goods, in which case a reference
number shall be placed on each package.



